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Resolving Honorific Pronouns in Dialogue on the Basis of Social Status Information

o] & @ (ME&udta)

An honorific pronoun occurring in an utterance is used to refer to a person whose social status is
higher than that of the utterance’s speaker and is equal to or higher than that of the addressee. Since
only one third-person honorific pronoun exists, the referent of the honorific pronoun cannot be the
speaker or the addressee of the utterance in which the pronoun occurs.

The fact that the referent of the NP to which an honorific morpheme attaches is honored by a
speaker and that the referent of an honorific pronoun is also honored by a speaker may tempt us to
adopt the method of selecting the referent of the NP to which an honorific morpheme attaches as the
referent of an honorific pronoun. Although this simple method based on the surface form of an NP is
effective when a dialogue is held between two fixed persons, it is inadequate when a dialogue is held
among more than two persons.

In this talk we show that the use of a relative order of social status among the people involved in a
dialogue leads to a correct resolution of honorific pronouns occurring in the dialogue. In addition, we
show how to implement this method of resolving honorific pronouns on a computer, using the Prolog

programming language.
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In this presentation, I will propose that the so-called “double-bind” problem in the quantifier
/variable-binding model of anaphora, which was observed by Barker (1997), does not really pose as a
problem for none of the three approaches to anaphora, namely, E-type theories, Discourse Representation
Theory (DRT), and Dynamic semantics. The so-called “conjunctive paraphrase” analysis to the
problematic examples involving intra-sentential anaphoric chains, which was argued against by Barker
(1997), will be supported with the independently-motivated evidence that a variable within a proposition
must be quantified over by one and the only quantifier. As for problematic examples involving
inter-sentential anaphoric chains, I will show that these cases can be accounted for combining the
“conjunctive paraphrase” analysis with mechanisms such as “modal subordination” and “anaphoric
accommodation” (Roberts 1989, 1995; Yoon 1997).
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